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IN THE MATTER OF THE SECURITIES ACT,  
S.N.B. 2004, c.S-5.5 
 
AND 
 
IN THE MATTER OF 
 
 
WILLIAM GILDEA (a.k.a. BILL GILDEA), 
TERRASPHERE SYSTEMS LLC, 
and TERRASPHERE INC. 
 
(The Respondents) 
______________________________________________ 
 

NOTICE OF PRE-HEARING  
CONFERENCE  

______________________________________________ 
 
To :  The Respondents 
 
TAKE NOTICE that the hearing scheduled to 
commence on 19 March 2013 at 10:00 a.m. is 
adjourned. 
 
TAKE NOTICE that the New Brunswick Securities 
Commission (the Commission) will hold a pre-
hearing conference at the offices of the 
Commission, suite 300, 85 Charlotte Street, Saint 
John, New Brunswick, on 15 May 2013 at 
10:00 a.m. 
 
The conference will deal with preliminary and 
procedural matters.  Its purpose will include: 
 
(a) setting dates for the hearing of this matter; 

 
 

(b) determining the estimated duration of the 
hearing; 
 

(c) setting timelines for the filing of Documents 
required for the hearing; 
 

(d) providing directions for the conduct of the 
hearing; and 
 

(e) any other matters that will promote fairness 
and efficiency. 

  
 
VU LA LOI SUR LES VALEURS MOBILIÈRES,  
L.N.-B. 2004, ch. S-5.5  
 
ET 
 
DANS L’AFFAIRE DE 
 
 
WILLIAM GILDEA (aussi appelé BILL GILDEA), 
TERRASPHERE SYSTEMS LLC, 
et TERRASPHERE INC. 
 
(les intimés) 
______________________________________________ 
 

AVIS DE CONFÉRENCE PRÉPARATOIRE  
À L’AUDIENCE  

______________________________________________ 
 
Destinataire :  Les intimés 
 
VOUS ÊTES AVISÉS que l’audience qui devait 
débuter à compter de 10 h le 19 mars 2013est 
remise à une date ultérieure.  
 
VOUS ÊTES AVISÉS que la Commission des valeurs 
mobilières du Nouveau-Brunswick (Commission) 
tiendra une conférence préparatoire à l’audience 
au bureau de la Commission, 85 rue Charlotte, 
bureau 300, Saint John (Nouveau-Brunswick), le 15 
mai 2013 à compter de 10 h.  
 
La conférence traitera sur les questions 
préliminaires et procédurales.  Elle aura pour but : 
 
a) de fixer des dates pour l’audition de cette 

affaire ; 
 

b) de déterminer la durée approximative de 
l'audience; 

 
c) d’établir des délais pour le dépôt des 

documents nécessaires à l'audience; 
 

d) de donner des directives sur la conduite de 
l'audience; 

 
e) toute autre question qui afin de promouvoir 

l'équité et l'efficacité. 
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EVERYONE PRESENT SHOULD COME PREPARED TO 
CONSIDER SPECIFIC DATES FOR PROCEEDINGS IN 
THIS MATTER.  
 
TAKE NOTICE that: 
  
ALL PARTIES OR THEIR REPRESENTATIVES MUST 
ATTEND THE PREHEARING CONFERENCE. 
 
 
   
DATED at the City of Saint John this    8th        day of 
  March                  20  13        . 
  
 
 
  
    “original signed by”        __________   __________ 
C. Suzanne Ball 
Secretary of the Commission (acting)  
  
New Brunswick Securities Commission 
Suite 300, 85 Charlotte Street 
Saint John, New Brunswick  E2L 2J2 
 
  
Tel: 506-658-3060 
Fax: 506-658-3059 
secretary@nbsc-cvmnb.ca  

 
LES PARTIES PRÉSENTES DEVRONT ÊTRE PRÊT À 
ENVISAGER DES DATES SPÉCIFIQUES POUR LES 
PROCÉDURES DANS CETTE AFFAIRE.  
 
PRENEZ AVIS que : 
 
TOUTES LES PARTIES OU LEURS REPRÉSENTANTS 
DOIVENT ASSISTER À LA CONFÉRENCE 
PRÉPARATOIRE.  
 
 
FAIT dans la municipalité de Saint John, ce   8e    
jour de    mars             20__ 13    . 
  
 
 
 
___ « original signé par »_________________________ 
C. Suzanne Ball 
Secrétaire de la Commission (par intérim) 
  
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-
Brunswick 
85, rue Charlotte, bureau 300 
Saint John (Nouveau-Brunswick)  E2L 2J2 
  
Tél. : 506-658-3060 
Téléc. : 506-658-3059 
secretary@nbsc-cvmnb.ca 

   
 


